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                     NÁVOD NA POUŽITIE 152 
Príručka majiteľa  
vstavanej rýchloplniacej™ elektrickej pumpy  
Model AP620A  220 - 240 V~  50 Hz  90 W 

DOLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
PRED POUŽITÍM TOHTO VÝROBKU SI STAROSTLIVO PREČÍTAJTE TENTO 

NÁVOD A RIAĎTE SA JEHO POKYNMI 

UPOZORNENIE  

• N I K D Y NEUKLADAJTE DIEŤA SPAŤ NA NAFUKOVACIE MATRACE. 
• Nikdy nevpúšťajte žiadnu horľavú látku do nafukovacej postele, AKO SÚ AEROSOLOVÉ VÝROBKY,  

pretože by sa mohli vznietiť alebo explodovať. 

• Toto nie je hračka. Pri použití postele nesmú byť deti ponechané bez dozoru. 

• Chráňte úložnú tašku pred deťmi. Úložná taška nie je hračka. Ak sa nepoužíva, zložte tašku  

. a odložte ju mimo dosahu detí. 

• Neprechádzajte, nestojte a neskáčte po nafukovacej posteli ani ju nepoužívajte ako trampolínu. 

• Nepoužívajte ju na vode ani blízko nej. Nie je to nafukovačka.

Všeobecné 
•  Žiadna údržba vzduchovej pumpy nie je nutná. 
•  Zariadenie musí byť zostavené v takej polohe, aby bol k zásuvke 
voľný prístup. 
•  Na čístenie používajte iba jemný mydlový roztok. Nepoužívajte žiadne 
chemikálie. 
•  V prípade opráv, používajte iba dostupné PVC lepidlo a záplaty. 

OZNAČENIE DIELOV 
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Legenda: 

1.  Napájací kábel  4.  Znak výfuku   ( )  6. Ovládacie koliesko 
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• Uistite sa, že miesto položenia postele je ploché, hladké a vyrovnané a bez ostrých predmetov, ktoré by ju mohli 

prepichnúť. 

• Nedovoľte zvieratám priblížiť sa k posteli. Mohli by poškodiť povrch postele. 

• Vyhýbajte sa spánku na rohu postele. Rohy postele poskytujú menej podpory na rozdiel od jej stredu. 

• Nepoužívajte vzduchovú pumpu bez prestávky viac než päť minút. Pri viacnásobnom použití ju ponechajte 

najmenej 15 minúť vychladnúť. 

• Ak nepoužívate napájací kábel,,vytiahnite ho zo zásuvky. 

•  Nezapchávajte vzduchový otvor ani doňho nevkladajte žiadne predmety. 

• Ak je sieťový kábel poškodený, musí sa vymeniť výrobcom alebo servisným technikom alebo podobne 

kvalifikovanými osobami . 

• Nevystavujte pôsobeniu dažďa kvôli zníženiu rizika úrazu elektrickým prúdom. Uschovávajte vo vnútri 

miestnosti. 

• Toto zariadenie smú používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými  alebo mentálnymi 

schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí za podmienky, že im bol daný dohľad alebo boli oboznámení 

s používaním zariadenia bezpečným spôsobom a chápu riziká jeho používania. 

• Deti by sa so zariadením hrať nemali. Čistenie alebo údržba zariadenia by nemala byť vykonávaná deťmi bez 

dozoru. 

RIAĎTE SA UVEDENÝMI PRAVIDLAMI A VŠETKÝMI POKYNMI, ABY STE SA VYHLI UDUSENIU, 

POŠKODENIU MAJETKU, ÚRAZU EL. PRÚDOM, POPÁLENINÁM ALEBO INÝM ZRANENIAM. 

2.  Vypínač  5.  Otvor pre vzduch a 7.  Kryt priestoru pre kábel 
3.  Znak nafúkania (  )  koliesko riadiaceho ventilu 8.  Nafukovacia posteľ 
. POZNÁMKA: Nákresy sú tu len pre ilustračné účely. Nemusia odrážať skutočné parametre 

výrobku. Ani rozmery. Kvôli politike sústavného vylepšovania výrobkov, Intex si vyhradzuje právo 

zmeniť špecifikáciu a vzhľad, čo môže mať za následok aktualizáciu návodu na použitie, bez 

upozornenia 

NAFUKOVANIE 
1.  Otvorte kryt priestoru pre napájací kábel. Pozri obr. (1). 
2.  Zasuňte napájací kábel do elektrickej zásuvky  pre striedavý el. prúd. Pozri obr. (2). 

220 - 240 V  110 - 120 V 

 

√ 
OBR (1)  OBR (2) 

3.  Otáčajte riadiacim kolieskom až kým šípka neukazuje na zn. nafúkania (  ). Pozri obr. (3). 
4.  Stlačte "I" na vypínači a tým sa dostane do polohy ON-zapnutý. Pozri obr. (4). 
5.  Ak je posteľ dostatočne nafúknutá na požadovanú pevnosť, stlačte "O" na vypínači, 

čím sa dostane do polohy OFF-vypnutý..Pozri obr.(5). 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr (3)  Obr (4)  Obr (5) 
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6.  Ľahnite si na posteľ, aby ste overili jej pevnosť.  152 
7. Ak je povrch na spanie príliš tvrdý, príspôsobte si  
 pevnosť otáčaním riadiaceho kolieska postupne v  

proti smere hodinových ručičiek pokým nezačne 

vzduch unikať cez výfukovú dutinu. Pozri Obr (6). 

Otočte riadiacim kolieskom úplne doprava, ak 

dosiahnete požadovanú pevnosť. 
Pozri obr. (7). Ak sa nafukovacia posteľ stane príliš mäkkou  Obr (6) 
V prípade nutnosti opakujte kroky č.3 až 7. 

8.  Odpojte sieťový kábel zo zásuvky v stene a 
umiestnite ho do úschovného priestoru a kryt uzavrite. 

.  Obr. (7) 

DÔLEŽITÁ POZNÁMKA  

Vhodné nafukovanie postele. 

Okolitá teplota vplýva na vnútorný tlak vzduchu v posteli. Pri nízkej teplote okolia sa vzduch v nej bude sťahovať a posteľ bude 

na dotyk mäkšia: ak je nutné doplň vzduch. Pri vysokej teplote okolia sa bude vzduch v posteli značne rozpínať a posteľ sa 

stane tvrdou a môže prasknúť: aby sa vyhlo poškodeniu postele a bola na dotyk mäkšia uvoľnite vzduch. Nevystavujte posteľ 

extrémnym teplotám (ani príliš horúcim ani studeným). 

Vzduch vo vnútri postele sa s premenlivou teplotou môže rozpínať alebo sťahovať  čo môže viesť k zníženiu tlaku vo vnútri 

postele. Ak k tomu dôjde, jednoducho nasajte viacej vzduchu pomocou pumpy čím dosiahnete želanú pevnosť. Ak dôjde k 

defektu, prosíme postupujte podľa návodu. Je pripojená sada na opravu/záplata. 

Naťahovanie je prirodzenou vlastnosťou nového vinylu. Počas počiatočného používania sa posteľ môže stať mäkkou a aby 

bola dodržaná požadovaná pevnosť vyžaduje dodatočné nafúkanie. Pre prvých niekoľko dní používania je to  normálne. 

Uvádzané rozmery sú len približné a môžu sa meniť v závislosti od teploty vinylu a vzduchu. 

Za žiadnych okolností nie je Intex, ani jej autorizovaní servisní technici alebo zamenstnanci nie sú zodpovední za škody (ako 

napr. dierky po špendlíkoch) na posteli spôsobené nedbanlivosťou, obyčajným opotrebením, zneužitím a ľahkovážnym 

zaobchádzaním či vonkajšími vplyvmi. 

VYFÚKNUTIE 
1.  Otvorte kryt priestoru pre napájací kábel. Pozri obr (1). 
2.  Zasuň sieťový kábel do elektrickej zásuvky. Pozri obr. (2). 
3.  Otáčaj riadiacim kolieskom doľava dovtedy, kým šípka neukazuje na zn.  (  ). Pozri 

obr. (8). 
 
 
 
 
 
 
 
Obr. (8)  Obr. (9)  Obr. (10) 

4.  Stlačte na vypínači "I" do polohy ON – zap. Pozri obr.(4). 
5.  Keď je posteľ  úplne vyfučaná, začnite ju rolovať od päty po hlavu   
 tam kde sa nachádza pumpa. Pozri obr. (9). 
6.  Keď sa z postele odstráni všetok vzduch, stlačte "O" a vypínač do polohy OFF- vyp. Pozri obr. (5). 
7.  Otočte riadiacim kolieskom najviac vpravo. Pozri obr. (10). 
8.  Odpojte sieťový kábel zo zásuvky v stene, uložte ho do priestoru pre 

kábel a uzavrite kryt. 
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VOĽBA NAFUKOVANIA 
1.  Ak nie je dostupný elektrický prúd, potom vyfukovanie sa 

dá klasicky vykonať nohou alebo ručne ovládanou 
 vzduchovou pumpou, ktorá sa dá pripojiť k riadiacemu  

ventilu pri  nafukovaní. Pozri obr (11). 
2.  Otáčajte riadiacim kolieskom doprava až kým   
 šípka neukazuje na značku nafukovania (       ). 
3.  Aby ste posteľ nafúkali, vložte hubicu vzduchovej pumpy  do 

riadiaceho ventilu. 
 Obr. (11) 

DÔLEŽITÉ 

Nafukujte len s pomocou nízkotlakového nafukovača. Nenafukujte príliš a zásadne len studeným vzduchom. 

 

ÚSCHOVA A ZBALENIE 
1.  Vyprázdnite nafukovaciu posteľ. Postupujte podľa pokynov uvedených  v časti "VYFÚKNUTIE". 
2.  Otáčajte riadiaci kolieskom doľava až kým šípka neukazuje na  zn. Výfuku (  ). Pozri 

obr (8). 
3.  Uistite sa, či je posteľ čistá a suchá. 
4.  Položte posteľ rovno tak, aby spací povrch bol hore a postupujte podľa zvíňacích krokov 

zobrazených na obrázkoch  (12 - 16). Zviňte posteľ voľne a vyhnite sa pri tom ostrým 

záhybom, rohom a pokrčeniam, ktoré by ju mohli poškodiť. 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. (12)  obr. (13)  obr. (14) 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. (15)  Obr. (16) 
 

5.  Otočte riadiacim kolieskom úplne doprava. Pozri obr. (10). 
6.  Vložte posteľ do úložného vreca a uskladnite ho na suchom a chladnom mieste.   
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